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НАЦИОНАЛЬНО-
ОРИЕНТИРОВАННАЯ 
МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ 
РУССКОЙ ГРАММАТИКЕ 
УЧАЩИХСЯ-БИЛИНГВОВ В 
УСЛОВИЯХ УЗБЕКИСТАНА
Кадирова Зарина Фархатовна
Специализированная школа-интернат
МВД Республики Узбекистан

Аннотация: Статья посвящена проблеме обучения русской грамматике учащихся-билингвов в условиях узбеко-
язычной образовательной среды. Актуальность исследования определяется необходимостью перехода от уни-
версализированной модели преподавания грамматики к методике, учитывающей системные различия русского и 
узбекского языков, особенности языковой интерференции, культурный опыт учащихся и современные образова-
тельные технологии. 

На основе сопоставительного анализа рассматриваются трудности усвоения категории рода, падежной системы, 
вида глагола, глаголов движения, синтаксических моделей и некоторых фонетико-графических явлений. Предла-
гается модель национально-ориентированного обучения, объединяющая коммуникативно-деятельностный, сопо-
ставительный, ситуативный, билингвальный и этнокультуроведческий подходы. 

Особое внимание уделяется системе упражнений, направленной на последовательное формирование языковых 
знаний, автоматизацию грамматических действий и перенос сформированных навыков в самостоятельную речь. 
Обосновывается перспективность использования CLIL, цифровых инструментов и интерактивных контрастивных 
материалов. Сделан вывод о том, что национально-ориентированная методика позволяет не только предупреж-
дать отрицательную интерференцию, но и использовать родной язык учащегося как ресурс обучения русскому 
языку.

Ключевые слова: русский язык как иностранный, билингвизм, русская грамматика, узбекский язык, националь-
но-ориентированный подход, языковая интерференция, сопоставительный анализ, ситуативное обучение, CLIL, 
этнокультурный компонент.
Annotatsiya: Mazkur maqola o‘zbek tilidagi ta’lim muhiti sharoitida bilingval o‘quvchilarga rus tili grammatikasini o‘rgatish 
muammosiga bag‘ishlangan. Tadqiqotning dolzarbligi grammatikani o‘qitishning universallashtirilgan modelidan rus va 
o‘zbek tillarining tizimli farqlari, tillararo interferensiya xususiyatlari, o‘quvchilarning madaniy tajribasi hamda zamonaviy 
ta’lim texnologiyalarini hisobga oluvchi metodikaga o‘tish zarurati bilan belgilanadi. 

Qiyosiy tahlil asosida grammatik jins kategoriyasi, kelishik tizimi, fe’l turi, harakat fe’llari, sintaktik modellar hamda ayrim 
fonetik-grafik hodisalarni o‘zlashtirishda yuzaga keladigan qiyinchiliklar ko‘rib chiqilgan. Kommunikativ-faoliyatga yo‘nal-
tirilgan, qiyosiy, vaziyatli, bilingval va etnomadaniy yondashuvlarni birlashtiruvchi milliy xususiyatlarga yo‘naltirilgan ta’lim 
modeli taklif etilgan. Tilga oid bilimlarni izchil shakllantirish, grammatik amallarni avtomatlashtirish hamda egallangan 
ko‘nikmalarni mustaqil nutqiy faoliyatga ko‘chirishga qaratilgan mashqlar tizimiga alohida e’tibor qaratilgan. 

Fan va tilni integratsiyalashgan holda o‘qitish (CLIL), raqamli vositalar hamda interaktiv qiyosiy materiallardan foydala
nishning istiqbollari asoslab berilgan. Milliy xususiyatlarga yo‘naltirilgan metodika nafaqat salbiy tillararo interferensiyaning 
oldini olish, balki o‘quvchilarning ona tilidan rus tilini o‘rganishda samarali ta’lim resursi sifatida foydalanish imkonini ber-
ishi to‘g‘risida xulosa chiqarilgan.

Kalit so‘zlar: rus tili xorijiy til sifatida, bilingvizm, rus tili grammatikasi, o‘zbek tili, milliy xususiyatlarga yo‘naltirilgan yon-
dashuv, tillararo interferensiya, qiyosiy tahlil, vaziyatli ta’lim, CLIL, etnomadaniy komponent.
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Abstract: This article examines the teaching of Russian grammar to bilingual learners in the Uzbek-speaking educational 
context. The relevance of the study lies in the need to move from a uniform approach to grammar instruction towards a 
methodology that accounts for structural differences between Russian and Uzbek, language interference, learners’ cul-
tural experience, and contemporary educational technologies. 

A contrastive analysis is used to identify likely areas of difficulty, including grammatical gender, the prepositional-case 
system, verb aspect, verbs of motion, and sentence structure. The article proposes a five-stage teaching model com-
bining diagnostic assessment, contrastive explanation, guided practice, communicative transfer, and reflection. It also 
outlines practical techniques such as error mapping, spaced retrieval, differentiated tasks, formative assessment, and 
digital contrastive exercises. The model is presented as a methodological proposal requiring further empirical validation; 
no experimental results are claimed. The article argues that the learner’s first language can function not only as a source 
of interference but also as a resource for understanding Russian grammar.

Key words: Russian as a foreign language, bilingual learners, Russian grammar, Uzbek language, nationally oriented 
methodology, language interference, contrastive analysis, formative assessment, digital learning, CLIL.

ВВЕ ДЕНИЕ
Современная языковая ситуация в Узбекистане обусловливает необходимость поиска эффек-

тивных моделей обучения русскому языку учащихся, для которых узбекский язык является первым или 
доминирующим языком учебного и бытового общения. В такой аудитории русский язык осваивается не 
в нейтральном лингвистическом пространстве: учащийся уже располагает сформированной системой 
родного языка, определёнными способами категоризации действительности и привычными моделями 
построения высказывания. Поэтому трудности усвоения русской грамматики во многих случаях имеют 
системный характер и связаны с расхождениями между двумя языками.

Проблема национальной обусловленности обучения русскому языку имеет глубокую научную 
традицию. Особое место в её развитии принадлежит Е.Д. Поливанову, который ещё в первой поло-
вине XX века предложил рассматривать обучение русскому языку узбеков с опорой на сопоставление 
языковых систем. Его работы “Русская грамматика в сопоставлении с узбекским языком” и “Опыт частной 
методики преподавания русского языка узбекам” стали важной основой для последующего развития 
национально ориентированной методики [1; 2].

В настоящее время данная проблематика требует нового осмысления. Учащийся-билингв включён 
в цифровую образовательную среду, сталкивается с большим количеством речевых практик, мульти-
медийных текстов и предметно-языковых задач. Следовательно, сопоставительный анализ должен 
быть не самоцелью, а основанием для отбора содержания, прогнозирования ошибок и проектирования 
системы упражнений, обеспечивающей переход от осознания различий к свободному использованию 
грамматических моделей.

Научная новизна статьи состоит не в объявлении сопоставительного, коммуникативно-деятель-
ностного, ситуативного, билингвального подходов или CLIL новыми: каждый из них имеет собственную 
теоретическую и методическую историю. Авторский вклад заключается в их предметно адресованной 
организации для обучения русской грамматике узбекоязычных учащихся-билингвов в виде единой пяти-
этапной модели: диагностика и типологизация интерференционных ошибок → функциональное сопо-
ставление только тех языковых явлений, которые вызывают прогнозируемые затруднения → ступен-
чатая тренировка формы и её выбора → перенос грамматической модели в самостоятельную коммуни-
кацию → рефлексия и повторная диагностика. В модели диагностическая карта связывает наблюдаемую 
ошибку, её вероятную межъязыковую причину, целевую речевую модель и последующую проверку; 
знакомый культурный контекст используется как содержание речевой задачи, а не как отдельная иллю-
страция. Таким образом, новизна носит методико-проектировочный характер и выражается в адаптации 
и системной интеграции известных принципов для конкретной языковой пары и аудитории. Она не озна-
чает, что предложенная последовательность уже доказала экспериментальную эффективность: это 
требует отдельной апробации.

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ
Проблема национально-ориентированного обучения русскому языку учащихся, для которых узбек-

ский язык является родным или доминирующим, имеет длительную научную историю. Важное значение 
для её разработки имеют труды Е. Д. Поливанова, в которых русский язык рассматривается в сопостав-
лении с узбекским, а методика преподавания связывается с учётом системных различий двух языков [1; 2]. 
Эти работы задают основу для выявления трудностей, возникающих при усвоении русских грамматиче-
ских категорий узбекоязычными учащимися.
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В исследованиях по проблемам речевой интерференции подчёркивается, что перенос моделей 
родного языка может влиять на усвоение второго языка и проявляться в устойчивых грамматических 
ошибках [3]. Работы по общей и частной лингводидактике позволяют рассматривать обучение не как 
передачу отдельных правил, а как последовательное формирование языковых знаний и речевых 
умений [4-6]. В контексте настоящей статьи эти положения используются для обоснования диагностики 
типичных ошибок, функционального сопоставления языковых явлений и перехода от тренировки формы 
к её самостоятельному употреблению.

Для расширения практических возможностей обучения учитывается также концепция предметно-
языкового интегрированного обучения CLIL, представленная в работе Д. Койла, Ф. Худа и Д. Марша [8]. 
Она позволяет рассматривать грамматическую форму как средство решения содержательной и 
коммуникативной задачи. Теоретические представления о билингвизме, в частности изложенные 
Дж. Камминсом [7], поддерживают понимание родного языка не только как возможного источника интер-
ференции, но и как ресурса обучения.

Таким образом, анализ литературы показывает значимость сопоставительного, коммуникативного 
и билингвального подходов. Вместе с тем для конкретной аудитории - узбекоязычных учащихся-би-
лингвов - требуется их системная организация в единой модели, связывающей диагностику интерфе-
ренционных ошибок, отбор грамматического содержания, упражнения и проверку переноса навыка в 
самостоятельную речь. Именно такая методическая интеграция составляет направленность предлага-
емой статьи.

МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕ ДОВАНИЯ
Цель исследования - теоретически обосновать и описать национально-ориентированную модель 

обучения русской грамматике учащихся-билингвов в узбекоязычной образовательной среде. Объектом 
выступает процесс обучения русской грамматике узбекоязычных учащихся-билингвов; предметом - 
методические способы учёта межъязыковых различий, предупреждения интерференционных ошибок и 
формирования навыков употребления грамматических моделей в речи.

В работе использованы теоретический анализ научно-методической литературы, сопоставитель-
но-контрастивный анализ русского и узбекского языков, описательно-аналитический метод и метод 
систематизации методических приёмов. Сопоставительный анализ применён для выделения потен-
циально трудных грамматических зон: категории рода, предложно-падежных моделей, вида глагола, 
глаголов движения и синтаксической организации высказывания. Анализ литературы использован для 
определения теоретических оснований предлагаемого подхода, а систематизация - для объединения 
диагностики, объяснения, тренировки, коммуникативного переноса и рефлексии в последовательную 
модель.

Практические диагностические задания и критерии оценивания, представленные далее в статье, 
рассматриваются как проектируемый инструментарий для будущей апробации. В статье не приводятся 
данные фактически проведённого педагогического эксперимента, сведения о выборке или измеренная 
динамика результатов. Поэтому выводы имеют теоретико-методический характер, а эффективность 
модели требует отдельной эмпирической проверки.

АНАЛИЗ И РЕЗУЛЬТАТОВ
Результатом проведённого теоретико-методического анализа стала разработка структуры наци-

онально-ориентированной модели обучения. Далее рассматриваются её теоретические основания, 
зоны вероятной межъязыковой интерференции, этапы обучения и средства практической реализации. 
Поскольку эмпирическая апробация не проводилась или её данные не представлены в исходном мате-
риале, изложенные результаты следует понимать как аналитические выводы и методические предло-
жения, а не как доказательство экспериментальной эффективности.

1.	 Теоретические основания национально-ориентированного обучения

Национально-ориентированный подход целесообразно понимать как организацию обучения, при 
которой содержание, способы презентации и система упражнений соотносятся с языковым и куль-
турным опытом конкретной аудитории. В отношении узбекоязычных учащихся это предполагает учёт 
как положительного переноса, так и зон отрицательной интерференции.

Ключевым методическим принципом выступает принцип учёта родного языка. Сопоставление двух 
языковых систем позволяет заранее определить грамматические явления, которые будут относительно 
легко усваиваться, и явления, требующие специальной методической обработки. Такой подход особенно 
значим для категорий, не имеющих прямого соответствия в узбекском языке. К ним относятся, в част-
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ности, грамматический род существительных, категория вида русского глагола, некоторые особенности 
залоговых и возвратных конструкций, система кратких прилагательных и причастных форм.

Не менее важен принцип учёта культуры учащихся. Этнокультурный компонент не должен сводиться 
к отдельным справочным сведениям о традициях или праздниках. Его продуктивнее включать непосред-
ственно в речевые и грамматические задания: использовать знакомые учащимся ситуации общения, 
реалии школьной жизни, семейные и общественные контексты, сопоставлять русские и узбекские посло-
вицы, тексты, формулы речевого этикета. В этом случае грамматический материал получает коммуника-
тивный смысл, а учащийся не воспринимает изучаемую систему как полностью чужую.

Третьим компонентом выступает учёт психолого-педагогических особенностей билингвального 
обучения. Важно поддерживать уже сформированные когнитивные ресурсы учащегося и не противопо-
ставлять родной и изучаемый языки. Современные представления о билингвизме также подчёркивают 
возможность переноса сформированных когнитивных и учебных умений между языками [7]. Следова-
тельно, родной язык может выполнять не только функцию источника интерференции, но и функцию 
опоры.

2.	 Сопоставительный анализ русского и узбекского языков как основа прогнозирования трудностей

Русский и узбекский языки существенно различаются по типу грамматического строя. Для 
русского характерны развитая система словоизменения, грамматический род, падеж, категория вида 
и значительное количество морфологических вариантов. Узбекский язык относится к агглютинативным 
языкам: грамматические значения преимущественно выражаются последовательным присоединением 
аффиксов. Именно эти различия создают ряд устойчивых зон интерференции.

Особого внимания требует категория рода. В русском языке род существительного влияет на 
формы согласуемых слов: прилагательных, местоимений, порядковых числительных и форм прошед-
шего времени глагола. В узбекском языке грамматическая категория рода отсутствует. Поэтому ошибка 
учащегося в выборе формы “новый книга”, “красивая дом”, “он пришла” не является случайной орфо-
графической или грамматической оплошностью: она отражает отсутствие соответствующей категории 
в родном языке. Методически это означает необходимость многократного включения родовых форм в 
речевые модели, а не только предъявления формального правила.

Другой значимой зоной трудностей является русская предложно-падежная система. Учащемуся 
необходимо одновременно учитывать значение падежа, управление со стороны глагола или предлога, 
окончание существительного и согласование определяющих слов. В узбекском языке грамматические 
отношения выражаются преимущественно аффиксами, что обусловливает иные способы оформления 
синтаксических связей. Поэтому простое заучивание таблицы падежных окончаний оказывается недо-
статочным. Более эффективным является обучение модели в ситуации: “идти в школу”, “быть в школе”, 
“вернуться из школы”, “говорить о школе”, с последующим расширением лексического материала.

Серьёзную методическую проблему представляет категория вида. В русском языке противопостав-
ление совершенного и несовершенного вида является системным и связано с характером протекания 
действия. Для учащегося, в родном языке которого отсутствует аналогичная грамматическая категория, 
противопоставление “читать - прочитать”, “делать - сделать”, “писать - написать” требует специаль-
ного осмысления. Здесь целесообразно начинать не с абстрактных определений, а с коммуникативной 
задачи: “Что ты делал вчера?” - “Я читал книгу”; “Что ты сделал?” - “Я прочитал книгу”. Такая органи-
зация позволяет связать грамматическую форму с её функцией.

Отдельной зоной интерференции являются глаголы движения. В русском языке противопоставля-
ются однонаправленные и разнонаправленные формы, а приставочные глаголы движения образуют 
разветвлённую систему значений. В узбекском языке нет полного структурного соответствия этой 
системе. Поэтому учащемуся необходимо не только запомнить формы “идти - ходить”, “ехать - ездить”, 
но и научиться выбирать их в зависимости от коммуникативной ситуации.

Синтаксические трудности также требуют системного внимания. Различия в типичной организации 
предложения могут приводить к калькированию порядка слов родного языка. Поэтому на этапе форми-
рования синтаксических навыков полезно сначала закреплять нейтральные модели русского предло-
жения, затем переходить к вариантам инверсии. Эффективным инструментом могут быть задания на 
конструирование словосочетаний и синтагм, поскольку они формируют у учащегося механизм постро-
ения высказывания, а не только способность исправлять уже допущенную ошибку.

3.	 Методическая модель обучения русской грамматике билингвов

На основе сопоставительного анализа может быть предложена пятикомпонентная модель наци-
онально-ориентированного обучения: диагностический, объяснительно-сопоставительный, трениро-
вочный, коммуникативный и рефлексивный этапы.
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На диагностическом этапе определяется исходный уровень владения грамматикой и выявля-
ются типичные интерференционные ошибки. Диагностика может проводиться с помощью неболь-
шого комплекса заданий: выбор формы, заполнение пропусков, перевод, составление предложения, 
описание ситуации. Важно фиксировать не только количество ошибок, но и их тип, поскольку одна и та 
же ошибка может иметь различные причины.

Объяснительно-сопоставительный этап предполагает краткое представление различий между 
русской и узбекской системами. Контрастивная информация должна быть функциональной: учащемуся 
необходимо понимать, почему возникает трудность и каким способом она преодолевается. Для этого 
могут использоваться двуязычные схемы, таблицы, цветовое или графическое выделение элементов, 
минимальные пары и модели.

Тренировочный этап должен включать упражнения различной степени управляемости. На первом 
уровне формируются знания о грамматической форме; на втором отрабатывается выбор и преобра-
зование формы; на третьем учащийся использует её в собственной речи. Такая логика соответствует 
описанной в исходном материале трёхчленной системе: знания о системе - знания о динамике - речевые 
умения.

Коммуникативный этап является принципиально важным, поскольку грамматический навык счита-
ется сформированным не тогда, когда учащийся правильно выполняет изолированное упражнение, а 
тогда, когда он способен самостоятельно использовать нужную форму в речевой ситуации. Поэтому 
задания должны включать диалоги, ролевые ситуации, мини-дискуссии, описание изображений, сооб-
щения, интервью и творческие задания.

Рефлексивный этап позволяет учащемуся осознать собственные типичные ошибки и способы их 
предупреждения. Перспективным является создание индивидуальной “карты грамматических трудно-
стей”, в которой фиксируются проблемные категории, примеры ошибок, правильные модели и резуль-
таты повторной диагностики.

4.	 Система упражнений и современные технологии

Система упражнений должна строиться от контролируемых действий к самостоятельной комму-
никации. На языковом уровне эффективны подстановка, трансформация, восстановление формы, 
перевод и конструирование. На условно-коммуникативном уровне используются вопросно-ответные 
задания, микродиалоги и ситуативные упражнения. Коммуникативный уровень предполагает задания, в 
которых грамматическая форма становится средством решения речевой задачи.

Особую ценность имеют контрастивные упражнения. Например, при изучении рода можно предло-
жить учащемуся сопоставить формы русского и узбекского языков, определить место возникновения 
различия, а затем включить существительные в словосочетания и предложения. При изучении падежей 
эффективна работа с одной лексемой в нескольких моделях: “Я иду в школу”, “Я учусь в школе”, “Я 
возвращаюсь из школы”, “Я рассказываю о школе”. Такой принцип помогает увидеть не набор окон-
чаний, а систему значений и связей.

Современные цифровые средства позволяют расширить возможности такой работы. Интерак-
тивная контрастивная таблица может содержать не только формы слов, но и аудиозапись, пример 
предложения, изображение ситуации и автоматическую проверку ответа. Игровые механики могут 
использоваться для повторения падежных моделей, видов глагола и согласования. Однако цифровой 
инструмент сам по себе не является методикой: его применение должно быть подчинено конкретной 
лингводидактической цели.

Перспективным направлением является интеграция грамматического обучения с CLIL - предмет-
но-языковым интегрированным обучением. Концепция CLIL предполагает одновременную работу с 
содержанием и языком и рассматривает язык как средство освоения предметного содержания [8]. Для 
узбекоязычных школьников это может быть реализовано через небольшие задания на истории, куль-
туре, географии или естественно-научном материале, в которых заранее выделяются необходимые 
грамматические модели. Например, при работе с текстом о культурном наследии Узбекистана можно 
целенаправленно отрабатывать предложно-падежные конструкции, согласование прилагательных и 
формы прошедшего времени.

Практические методы, расширяющие исходную модель

Для повышения практической применимости модели рекомендуется дополнить её несколькими 
методами. Во-первых, вести индивидуальную карту интерференционных ошибок: фиксировать исходную 
ошибку, предполагаемую причину, корректную речевую модель и результат повторной проверки. 
Во-вторых, использовать интервальное повторение: возвращаться к целевой конструкции через увели-
чивающиеся промежутки времени и включать её в задания с новой лексикой. В-третьих, применять 
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микродиагностику в начале и в конце урока - короткое задание на 3-5 минут позволяет оперативно 
корректировать темп и содержание обучения. В-четвёртых, организовывать взаимопроверку по заранее 
согласованным критериям, чтобы учащиеся учились замечать форму и объяснять выбор. В-пятых, 
использовать цифровые карточки, аудиозапись собственного высказывания и электронные мини-тесты, 
сохраняя обязательную проверку переноса навыка в устную и письменную речь.

5.	 Этнокультурный компонент как ресурс формирования грамматической компетенции

Национально-ориентированное обучение не означает уменьшения роли русского языка или замены 
русскоязычного содержания материалом о родной культуре учащихся. Его задача состоит в создании 
диалога культур. В грамматическом обучении это может реализовываться через тексты, в которых 
русская языковая форма используется для осмысления знакомого культурного содержания.

Например, при изучении согласования прилагательных можно использовать описания нацио-
нальной одежды, архитектурных памятников или традиционных блюд; при изучении глаголов движения 
- тексты о путешествии по городам Узбекистана; при освоении падежей - ситуации экскурсии, школьного 
мероприятия, посещения музея или библиотеки. При этом культурный материал не должен становиться 
декоративным приложением: он должен выполнять грамматическую функцию и обеспечивать много-
кратное употребление целевой конструкции.

Особенно продуктивным представляется сопоставление русских и узбекских фольклорных текстов. 
Пословицы, поговорки и короткие сказочные фрагменты дают возможность одновременно работать 
с грамматикой, лексикой, речевыми моделями и культурными смыслами. Такой подход способствует 
положительной мотивации и позволяет учащемуся воспринимать изучаемый язык как средство расши-
рения собственного культурного опыта, а не как отказ от него.

Пример диагностического фрагмента

Входная и повторная диагностика могут включать одинаковые по структуре, но не тождественные 
по лексическому наполнению задания. Например: 

1)	 род и согласование: “На столе лежит (новый/новая) книга”; “Вчера сестра (пришёл/пришла) домой”; 

2)	 падежные модели: “Я иду - школу”, “Я учусь - школе”, “Я возвращаюсь - школы”; 

3)	 вид глагола: “Вчера я долго (читал/прочитал) рассказ”; “К вечеру я (читал/прочитал) рассказ до 
конца”; 

4)	 глаголы движения: “Обычно я - в школу пешком” (иду/хожу); “Сейчас я - домой” (иду/хожу); 

5)	 построение высказывания: составить два предложения из слов “ученик, библиотека, сегодня, взять, 
новая книга” и кратко объяснить выбор формы.

Эти примеры являются образцами инструментария, а не ответами реальных учащихся.
Для сопоставимости можно заранее установить единые критерии: по одному баллу за каждый 

правильно выполненный выбор формы или заполнение пропуска; для самостоятельного предложения 
- 0 баллов при отсутствии целевой конструкции или её неверном употреблении, 1 балл при верном 
употреблении с другой грамматической ошибкой, 2 балла при верной форме и согласовании. Критерии 
следует адаптировать к фактическому заданию и применять одинаково при обеих проверках. Помимо 
общего результата необходимо отдельно подсчитать ошибки по каждой грамматической зоне и прове-
рить перенос изученной модели в новое речевое задание.

Таблица 1: Форма представления фактических результатов диагностики
Показатель Входная диагностика Итоговая диагностика Изменение

Участники и условия [класс, N, дата] [класс, N, дата] [при необходимости]

Род и согласование [балл или %] [балл или %] [разница]

Предложно-падежные модели [балл или %] [балл или %] [разница]

Вид глагола [балл или %] [балл или %] [разница]

Глаголы движения [балл или %] [балл или %] [разница]

Самостоятельное высказывание / 
перенос [критерий и результат] [критерий и результат] [разница]

Средний результат по диагностике [значение и максимум] [значение и максимум] [разница]
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Для отчёта об апробации необходимо также сообщить продолжительность и содержание обучения 
между замерами, привести по одному обезличенному примеру типичной ошибки до обучения и само-
стоятельного высказывания после него, а также описать, как оценивались ответы. Если использова-
лись экспериментальная и контрольная группы, следует указать их состав и сопоставимость исходного 
уровня. Индивидуальные данные публикуются только в обезличенном виде.

До заполнения таблицы фактическими протоколами и добавления подтверждённых ученических 
примеров раздел не следует представлять как доказательство эффективности методики. Если апро-
бация ещё не проводилась, это необходимо прямо указать, сохранив результаты как план дальнейшей 
проверки.

7.	 Перспективы экспериментальной проверки

Разработанная модель нуждается в экспериментальной проверке. Наиболее объективным явля-
ется сопоставление результатов контрольной и экспериментальной групп до и после целенаправлен-
ного обучения. Диагностические задания должны охватывать основные зоны предполагаемой интерфе-
ренции: род, падеж, согласование, вид глагола, глаголы движения и синтаксическое конструирование.

При обработке результатов целесообразно учитывать не только общий процент правильных ответов, 
но и динамику по каждому типу задания. Важным показателем эффективности является перенос: 
способен ли учащийся использовать изученную грамматическую модель в новом контексте, с другой 
лексикой и без подсказки. Дополнительными показателями могут быть скорость выполнения, устойчи-
вость результата при отсроченной проверке и качество самостоятельного высказывания.

Предлагаемая методика может быть проверена в условиях школ с узбекским языком обучения. При 
этом необходимо учитывать уровень владения русским языком, возраст учащихся, степень реального 
двуязычия и интенсивность внеурочного контакта с русской речью. Только при контроле этих факторов 
результаты эксперимента могут стать основанием для обоснованных методических выводов.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ И ПРЕ ДЛОЖЕНИЯ
Методические ограничения. Предложенная модель сформулирована на основе теоретического 

анализа и методического обобщения. Поскольку в статье не представлены данные проведённого 
педагогического эксперимента, её эффективность следует рассматривать как гипотезу, подлежащую 
проверке. Для эмпирической оценки необходимо определить состав выборки, продолжительность 
обучения, диагностические критерии и способы обработки результатов.

Национально-ориентированное обучение русской грамматике учащихся-билингвов представляет 
собой не набор отдельных приёмов, а целостную методическую систему, в которой сопоставительный 
анализ языков связан с диагностикой, отбором содержания, презентацией материала, системой упраж-
нений и коммуникативной практикой. Для узбекоязычной аудитории особое значение имеют зоны, 
обусловленные различиями грамматического строя русского и узбекского языков: категория рода, пред-
ложно-падежная система, вид глагола, глаголы движения и синтаксическая организация высказывания.

Принципиальным является изменение отношения к родному языку учащегося. Он должен рассма-
триваться не только как источник интерференции, но и как ресурс осмысления нового материала. 
Контрастивный анализ позволяет превратить потенциальную трудность в объект осознанного наблю-
дения, а этнокультурный компонент - связать грамматическую форму с реальной коммуникативной 
потребностью. Использование ситуативных, цифровых и предметно-языковых технологий создаёт 
дополнительные условия для переноса грамматических знаний в самостоятельную речь.

Таким образом, перспективность национально-ориентированной методики определяется её способ-
ностью объединить лингвистическую точность, коммуникативную направленность и культурную реле-
вантность. Дальнейшая разработка данной модели должна быть связана с созданием диагностиче-
ского инструментария, системы цифровых контрастивных упражнений и экспериментальной проверкой 
эффективности методики в разных возрастных группах учащихся-билингвов.

Практические предложения по внедрению методики

1)	 проводить входную диагностику по отдельным грамматическим зонам, а не ограничиваться общей 
оценкой;

2)	 объяснять правило через сопоставление только там, где различия русского и узбекского языков 
действительно помогают понять типичную ошибку;

3)	 сочетать контролируемые упражнения с речевыми заданиями и проверять перенос навыка в незна-
комый контекст;
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4)	 отслеживать индивидуальную динамику по критериям точности, самостоятельности и устойчивости 
результата;

5)	 при использовании цифровых средств обеспечивать обратную связь и защиту персональных данных 
учащихся.
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Pedagogika fanlari

Pedagogika nazariyasi. Pedagogik ta’limotlar tarixi

Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (sohalar bo‘yicha)

Maxsus pedagogika

Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari nazariyasi va metodikasi

Kasb-hunar ta’limi nazariyasi va metodikasi

Elektron ta’lim nazariyasi va metodikasi (ta’lim sohalari va bosqichlari bo‘yicha)

Ta’limda menejment

Maktabgacha ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi

Ijtimoiy pedagogika

Tarix fanlari

Psixologiya fanlari

Fizika-matematika fanlari

Kimyo fanlari

Biologiya fanlari

Falsafa fanlari

Filologiya fanlari

Geografiya fanlari

13.00.00

13.00.01

13.00.02

13.00.03

13.00.04

13.00.05

13.00.06

13.00.07

13.00.08

13.00.09

07.00.00

19.00.00

01.00.00

02.00.00

03.00.00

09.00.00

10.00.00

11.00.00
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